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Aviso

Procurarei na medida do possível ir colocando alguns temas para tradução que tenham a ver com algumas matérias para o próximo concurso (conforme o último edital).

“Convenção de Viena sobre o Direito dos Tratados”. Parte I.
Espero que gostem.

Dyno

- - - TEXTO - - -

Convención de Viena  sobre el derecho de los tratados

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entered into force January 27, 1980.

Viena, 23 de mayo de 1969

Los Estados Partes en la presente Convención

Considerando la función fundamental de los tratados en la historia de las relaciones internacionales;

Reconociendo la importancia cada ves mayor de los tratados como fuente del derecho internacional y como medio de desarrollar la cooperación pacífica entre las naciones, sean cuales fueren sus regímenes constitucionales y sociales:

Advirtiendo que los principios del libre consentimiento y de la buena fe y la norma "pacta sunt servanda" están universalmente reconocidos

Afirmando que las controversias relativas a los tratados, al igual que las demás controversias internacionales deben resolverse por medios pacíficos y de conformidad con los principios de la justicia y del derecho internacional;

Recordando la resolución de los pueblos de las Naciones Unidas de crear condiciones bajo las cuales puedan mantenerse la justicia y el respeto a las obligaciones emanadas de los tratados:

Teniendo presentes los principios de derecho internacional incorporados en la Carta de las Naciones Unidas, tales como los principios de la igualdad de derechos y de la libre determinación de los pueblos, de la igualdad soberana y la independencia de todos los Estados, de la no injerencia en los asuntos internos de los Estados, de la prohibición de la amenaza o el uso de la fuerza y del respeto universal a los derechos humanos y a las libertades fundamentales de todos y la efectividad de tales derechos y libertades.

Convencidos de que la codificación y el desarrollo progresivo del derecho de los tratados logrados en la presente Convención contribuirán a la consecución de los propósitos de las Naciones Unidas enunciados en la Carta, que consisten en mantener la paz y la seguridad internacionales, fomentar entre las naciones las relaciones de amistad y realizar la cooperación internacional;

Afirmando que las normas de derecho internacional consuetudinario continuaran rigiendo las cuestiones no reguladas en las disposiciones de la presente Convención,

Han convenido lo siguiente:

PARTE I

Introducción.

1. Alcance de la presente Convención. 
La presente Convención se aplica a los tratados entre Estados.

2. Términos empleados. 

1. Para los efectos de la presente Convención:

a) se entiende por "tratado" un acuerdo internacional celebrado por escrito entre Estados y regido por el derecho internacional, ya conste en un instrumento único o en dos o más instrumentos conexos y cualquiera que sea su denominación particular;

b) se entiende por "ratificación", "aceptación", "aprobación" y "adhesión", según el caso, el acto internacional así denominado por el cual un Estado hace constar en el ámbito internacional su consentimiento en obligarse por un tratado;

c) se entiende por "plenos poderes" un documento que emana de la autoridad competente de un Estado y por el que se designa a una o varias personas para representar al Estado en la negociación, la adopción o la autenticación del texto de un tratado, para expresar el consentimiento del Estado en obligarse por un tratado, o para ejecutar cualquier otro acto con respecto a un tratado;

d) se entiende por "reserva" una declaración unilateral, cualquiera que sea su enunciado o denominación, hecha por un Estado al firmar, ratificar, aceptar o aprobar un tratado o al adherirse a el, con objeto de excluir o modificar los efectos jurídicos de ciertas disposiciones del tratado en su aplicación a ese Estado;

e) se entiende por un "Estado negociador" un Estado que ha participado en la elaboración y adopción del texto del tratado;

f) se entiende por "Estado contratante" un Estado que ha consentido en obligarse por el tratado, haya o no entrado en vigor el tratado;

g) se entiende por "parte" un Estado que ha consentido en obligarse por el tratado y con respecto al cual el tratado esta en vigor;

h) se entiende por "Tercer Estado" un Estado que no es parte en el tratado;

i) se entiende por "organización internacional" una organización intergubernamental.

2. Las disposiciones del párrafo I sobre los términos empleados en la presente Convención se entenderán sin perjuicio del empleo de esos términos o del sentido que se les pueda dar en el derecho interno de cualquier Estado.

3. Acuerdos internacionales no comprendidos en el ámbito de la presente Convención. El hecho de que la presente Convención no se aplique ni a los acuerdos internacionales celebrados entre Estados y otros sujetos de derecho internacional o entre esos otros sujetos de derecho internacional, ni a los acuerdos internacionales no celebrados por escrito, no afectara:

a) al valor jurídico de tales acuerdos;

b) a la aplicación a los mismos de cualquiera de las normas enunciadas en la presente Convención a que estuvieren sometidos en virtud del derecho internacional independientemente de esta Convención;

c) a la aplicación de la Convención a las relaciones de los Estados entre si en virtud de acuerdos internacionales en los que fueren asimismo partes otros sujetos de derecho internacional.

4. Irretroactividad de la presente Convención. Sin perjuicio de la aplicación de cualesquiera normas enunciadas en la presente Convención a las que los tratados estén sometidos en virtud del derecho internacional independientemente de la Convención, esta solo se aplicara a los tratados que sean celebrados por Estados después de la entrada en vigor de la presente Convención con respecto a tales Estados.

5. Tratados constitutivos de organizaciones internacionales y tratados adoptados en el ámbito de una organización internacional. La presente Convención se aplicara a todo tratado que sea un instrumento constitutivo de una organización interna nacional y a todo tratado adoptado en el ámbito de una organización internacional, sin perjuicio de cualquier norma pertinente de la organización.

- - - TRADUÇÃO LIVRE - - -

Convención de Viena  sobre el derecho de los tratados

U.N. Doc A/CONF.39/27 (1969), 1155 U.N.T.S. 331, entered into force January 27, 1980.

Viena, 23 de mayo de 1969

Los Estados Partes en la presente Convención

Os Estados Partes na presente Convenção

Considerando la función fundamental de los tratados en la historia de las relaciones internacionales;

Considerando a função fundamental dos tratados na história das relações internacionais;
Reconociendo la importancia cada ves mayor de los tratados como fuente del derecho internacional y como medio de desarrollar la cooperación pacífica entre las naciones, sean cuales fueren sus regímenes constitucionales y sociales:

Reconhecendo a importância cada vez maior dos tratados como fonte do Direito Internacional e como meio de desenvolver a cooperação pacífica entre as nações, sejam quais forem seus regimes constitucionais e sociais;

Advirtiendo que los principios del libre consentimiento y de la buena fe y la norma "pacta sunt servanda" están universalmente reconocidos

Advertindo que os princípios do livre consentimento e da boa fé e a norma “pacta sunt servanda” estão universalmente reconhecidos

Afirmando que las controversias relativas a los tratados, al igual que las demás controversias internacionales deben resolverse por medios pacíficos y de conformidad con los principios de la justicia y del derecho internacional;

Afirmando que as controvérsias relativas aos tratados, e igualmente as demais controvérsias internacionais devem resolver-se pelos meios pacíficos e de conformidade com os princípios da justiça e do Direito Internacional;

Recordando la resolución de los pueblos de las Naciones Unidas de crear condiciones bajo las cuales puedan mantenerse la justicia y el respeto a las obligaciones emanadas de los tratados:

Recordando a resolução dos provos das Nações Unidas de criar condições debaixo das quais podem manter-se a justiça e o respeito a obrigações emanadas pelos tratados;

Teniendo presentes los principios de derecho internacional incorporados en la Carta de las Naciones Unidas, tales como los principios de la igualdad de derechos y de la libre determinación de los pueblos, de la igualdad soberana y la independencia de todos los Estados, de la no injerencia en los asuntos internos de los Estados, de la prohibición de la amenaza o el uso de la fuerza y del respeto universal a los derechos humanos y a las libertades fundamentales de todos y la efectividad de tales derechos y libertades.

Tendo presentes os princípios de Direito Internacional incorporados na Carta das Nações Unidas, tais como os princípios da igualdade de direitos e da livre determinação dos povos, da igualdade soberana e a independência de todos os Estados, da não ingerência nos assuntos internos dos Estados, da proibição da ameaça ou o uso da força e do respeito universal aos direitos humanos e as liberdades fundamentais de todos e a efetividade de tais direitos e liberdades.

Convencidos de que la codificación y el desarrollo progresivo del derecho de los tratados logrados en la presente Convención contribuirán a la consecución de los propósitos de las Naciones Unidas enunciados en la Carta, que consisten en mantener la paz y la seguridad internacionales, fomentar entre las naciones las relaciones de amistad y realizar la cooperación internacional;

Convendidos que a codificação e o desenvolvimento progressivo do direito dos tratados conseguidos na presente Convenção contribuirão a consecução de propósitos das Nações Unidas enunciados na Carta, que consistem em manter a paz e a segurança internacional, fomentar entre as nações as relações de amizade e realizar a cooperação internacional;

Afirmando que las normas de derecho internacional consuetudinario continuaran rigiendo las cuestiones no reguladas en las disposiciones de la presente Convención,

Afirmando que as normas de Direito Internacional costumeiro continuaram regende as questões não reguladas nas disposições da presente Convenção,

Han convenido lo siguiente:

Hão convencionado o seguinte:

PARTE I

Introducción.

1. Alcance de la presente Convención. 
La presente Convención se aplica a los tratados entre Estados.

1. Alcance da presente Convenção
A presente Convenção aplica-se aos tratados entre Estados.

2. Términos empleados. 

2. Termos empregados.

1. Para los efectos de la presente Convención:

1. Para os efeitos da presente Convenção:

a) se entiende por "tratado" un acuerdo internacional celebrado por escrito entre Estados y regido por el derecho internacional, ya conste en un instrumento único o en dos o más instrumentos conexos y cualquiera que sea su denominación particular;

a) se endente por “tratado” um acordo internacional celebrado por escrito entre Estados e regido pelo Direito Internacional, que conste em um único instrumento ou em dois ou mais instrumentos conexos e qualquer que seja sua denominação particular;

b) se entiende por "ratificación", "aceptación", "aprobación" y "adhesión", según el caso, el acto internacional así denominado por el cual un Estado hace constar en el ámbito internacional su consentimiento en obligarse por un tratado;

b) se entende por “ratificação”, “aceitação”, “aprovação” e “adesão”, segundo o caso, o ato internacional assim denominado pelo qual um Estado faz constar no âmbito internacional seu consentimento em obrigar-se por um tratado;

c) se entiende por "plenos poderes" un documento que emana de la autoridad competente de un Estado y por el que se designa a una o varias personas para representar al Estado en la negociación, la adopción o la autenticación del texto de un tratado, para expresar el consentimiento del Estado en obligarse por un tratado, o para ejecutar cualquier otro acto con respecto a un tratado;

c) se entende por “plenos poderes” um documento que emana da autoridade competente de um Estado e pelo qual se designa a uma ou várias pessoas para representar o Estado na negociação, na adoção ou na autenticação de texto de um tratado, para expressar o consentimento do Estado em obrigar-se por um tratado, ou para executar qualquer outro ato com respeito a um tratado;

d) se entiende por "reserva" una declaración unilateral, cualquiera que sea su enunciado o denominación, hecha por un Estado al firmar, ratificar, aceptar o aprobar un tratado o al adherirse a el, con objeto de excluir o modificar los efectos jurídicos de ciertas disposiciones del tratado en su aplicación a ese Estado;

d) se entende “reserva” uma declaração unilateral, qualquer seja seu enunciado ou denominação, feita por um Estado ao afirmar, ratificar, aceitar ou aprovar um tratado ou ao aderir-se a ele, com objetivo de excluir ou modificar os efeitos jurídicos de certas disposições do tratado em sua aplicação a esse Estado;

e) se entiende por un "Estado negociador" un Estado que ha participado en la elaboración y adopción del texto del tratado;

e) se entende por um “Estado negociador” um Estado que participou de elaboração e adoção do texto do tratado;

f) se entiende por "Estado contratante" un Estado que ha consentido en obligarse por el tratado, haya o no entrado en vigor el tratado;

f) se entende por “Estado negociante” um Estado que consentiu em obrigar-se pelo tratado, haja ou não entrado em vigor o tratado;

g) se entiende por "parte" un Estado que ha consentido en obligarse por el tratado y con respecto al cual el tratado esta en vigor;

g) se entende por “parte” um Estado que consentiu em obrigar-se pelo tratado e com respeito ao qual o tratado está em vigor;

h) se entiende por "Tercer Estado" un Estado que no es parte en el tratado;

h) se entende por “Terceiro Estado” um Estado que não é parte no tratado;

i) se entiende por "organización internacional" una organización intergubernamental.

i) se entende por “organização internacional” uma organização intergovernamental.

2. Las disposiciones del párrafo I sobre los términos empleados en la presente Convención se entenderán sin perjuicio del empleo de esos términos o del sentido que se les pueda dar en el derecho interno de cualquier Estado.

2. As disposições do parágrafo I sobre os termos empregados na presente Convenção se entenderão sem prejuízo do emprego desses termos ou do sentido que se possa dar a eles no direito interno de qualquer Estado.

3. Acuerdos internacionales no comprendidos en el ámbito de la presente Convención. El hecho de que la presente Convención no se aplique ni a los acuerdos internacionales celebrados entre Estados y otros sujetos de derecho internacional o entre esos otros sujetos de derecho internacional, ni a los acuerdos internacionales no celebrados por escrito, no afectara:

3. Acordos internacionais não compreendidos no âmbito da presente Convenção.
O fato de que a presente Convenção não se aplica nem aos acordos internacionais celebrados entre Estados e outros sujeitos de Direito Internanacional ou entre esses outros sujeitos do Direito Internaiconal, nem aos acordos internacionais não celebrados por escrito, não afetará:

a) al valor jurídico de tales acuerdos;

b) a la aplicación a los mismos de cualquiera de las normas enunciadas en la presente Convención a que estuvieren sometidos en virtud del derecho internacional independientemente de esta Convención;

c) a la aplicación de la Convención a las relaciones de los Estados entre si en virtud de acuerdos internacionales en los que fueren asimismo partes otros sujetos de derecho internacional.

a) ao valor jurídico de tais acordos;

b) a aplicação aos mesmos de qualquer das formas enunciadas na presente Convenção a que estiverem submetidos em virtude do Direito Internacional independentemente desta Convenção;

c) a aplicação da Convenção as relações dos Estados entre si em virtude de acordos internanacionais nos que forem assim mesmo partes outros sujeitos de Direito Internacional.

4. Irretroactividad de la presente Convención. 

Sin perjuicio de la aplicación de cualesquiera normas enunciadas en la presente Convención a las que los tratados estén sometidos en virtud del derecho internacional independientemente de la Convención, esta solo se aplicara a los tratados que sean celebrados por Estados después de la entrada en vigor de la presente Convención con respecto a tales Estados.

4. Irretroatividade da presente Convenção.
Sem prejuízo da aplicação de qualquer normas enunciadas na presente Convenção a que os tratados estão submetidos em virtudo do Direito Internacional independentemente da Convenção, esta somente se aplicará aos tratados que sejam celebrados pelos Estados depois da entrada em vigor da presente Convenção com respeito a tais Estados.
5. Tratados constitutivos de organizaciones internacionales y tratados adoptados en el ámbito de una organización internacional. 

La presente Convención se aplicara a todo tratado que sea un instrumento constitutivo de una organización interna nacional y a todo tratado adoptado en el ámbito de una organización internacional, sin perjuicio de cualquier norma pertinente de la organización.

5. Tratados constitutivos de organizações internacionais e tratados adotados no âmbito da uma organização internacional.
A presente Convenção se aplicará a todo tratado que seja um instrumento constitutivo de uma organização interna nacional e a todo tratado adotado no âmbito de uma organização internacional, sem prejuízo de qualquer norma pertinente da organização.
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